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For 2,000 years this chapter has 
been muddied and remains obscure 
for some. The LORD told Moses, 
who told us: 3 times a year, God’s 
people were required to celebrate a 
festival, and none will appear before 
Him empty handed -- Exodus 23; 
reiterated by Moses in 
Deuteronomy… as all Israel 
prepared to enter the land promised 
to Abraham, Isaac and Jacob.  

They were to bring offerings on: 1 

the festival of Unleavened Bread at 

Passover; 2 the festival of Harvest and First Fruits at 

Pentecost; and 3 the festival of Ingathering at the end 

of the year when they gathered up the work they did out 
in the field. 

These 3 annual celebrations of great joy… center 
around 7 very specific Days which belong to the LORD; 
workdays for Him, specific appointments the LORD will 
keep. Paul writes: those 7 days were shadows of things 
to come… fulfilled in Christ / and we know: Christ = the 
Messiah sent from God.  Apart from Him and what He 
does on those days, the 7 days have no meaning. 

Check out the Mount of Olives across from the 

Temple mount; see if you can find any 

shepherds keeping watch over their flocks… 

And Luke writes… 

1And it happened in those days / from chapter 1, 
Luke, the student of Paul is meticulous to write for 
anyone doing their math. Jesus the Christ was born 6 
months after John... who was born in mid-March or mid-
September, 9 months after Zacharias served in the 
temple. 

So, Jesus was likely born during the fall Ingathering… 
when the people had finished their annual work and 
maximized their earnings; 

Durante 2000 años este capítulo ha 
estado enlodado y sigue siendo oscuro 
para algunos. El SEÑOR le dijo a 
Moisés, quien nos dijo: 3 veces al año, 
se requería que el pueblo de Dios 
celebrará una fiesta, y nadie se 
presentará ante Él con las manos vacías 
- Éxodo 23; reiterado por Moisés en 
Deuteronomio ... mientras todo Israel se 
preparaba para entrar en la tierra 
prometida a Abraham, Isaac y Jacob. 

Debían traer ofrendas en: 1 la fiesta de 
los panes sin levadura en la Pascua; 2 

la fiesta de la cosecha y las primicias en 
Pentecostés; y 3 la fiesta de la cosecha al final del 
año cuando recogían el trabajo que hacían en el 
campo. 

Estas 3 celebraciones anuales de gran alegría se centran 
en 7 Días muy específicos que pertenecen al Señor; días 
de trabajo para Él, citas específicas que el Señor cumplirá. 
Pablo escribe: esos 7 días fueron sombras de lo que 
vendría… cumplidos en Cristo / y sabemos: Cristo = el 
Mesías enviado por Dios. Aparte de Él y lo que Él hace en 
esos días, los 7 días no tienen significado. 

Echa un vistazo al Monte de los Olivos frente al 

Monte del Templo; mira si puedes encontrar 

pastores que vigilen sus rebaños... 

Y Luke escribe ... 

1Y sucedió en esos días / del capítulo 1, Lucas, el 
alumno de Pablo es meticuloso al escribir para 
cualquiera que esté haciendo sus matemáticas. Jesús 
el Cristo nació 6 meses después de Juan... quien nació 
a mediados de marzo o mediados de septiembre, 9 
meses después de que Zacarías sirviera en el templo. 

Entonces, Jesús probablemente nació durante la 
cosecha de otoño ... cuando la gente había terminado 
su trabajo anual y maximizado sus ganancias; 
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and naturally the GOVT would 
gladly tax the people and take their 
portion; or possibly in the spring on 
the 1st of Nisan. 

By the way, shepherds do not sit in 
the snow in December freezing 
their butts while guarding their 
flocks; by mid-October… the sheep 
are brought in from the inclement 
cold and rainy weather. But they 
are in the fields in September, 
under the Virgo Constellation; and 
the 1st of Nisan, the beginning of 
Passover. 

And it happened in those days, there went 

out a decree from Caesar Augustus that all 

the world should be taxed / roman scholars will 
claim they cannot find this decree from Caesar 
Augustus… and so prove the Bible is problematic. 
The problem is: if we cannot rely on the biblical 
record… we NEED NOT rely on the questionable  
scholarship that invented and polluted for many 
centuries… due to its fabricated documents… along 
with the paltry number of extant documents which 
purport roman history.  

Biblical documents number in the 50,000 fragments… 
during the first 300 years; roman historical documents 
number in the 20s over the first 1000 years after Jesus 
the Messiah came in great humility. Only the roman 
church seems to know the exact chimney where this 
historic event took place. But who cares about all that 
hocus pocus… that makes void the Word of God? We 
don’t; thankfully Jesus grew up. 

2 (And this taxing was first made when 

Cyrenius was governor of Syria.) 

3 And all went to be taxed, everyone to his own 

city. 

 

y, naturalmente, el GOVT gravaría 
con gusto a la gente y tomaría su 
parte; o posiblemente en la 
primavera del 1 de Nisan. 

Por cierto, los pastores no se 
sientan en la nieve en diciembre 
congelando sus colillas mientras 
cuidan sus rebaños; a mediados 
de octubre… las ovejas son 
traídas del inclemente frío y 
lluvioso. Pero están en los campos 
en septiembre septiembre, bajo la 

Constelación de Virgo; y el 1 de 
Nisan, el comienzo de la Pascua. 

Y sucedió que en esos días, salió un decreto de 

César Augusto que todo el mundo debería 

pagar impuestos / los eruditos romanos dirán que no 
pueden encontrar este decreto de César Augusto… y 
así probar que la Biblia es problemática. El problema 
es: si no podemos confiar en el registro bíblico... NO 
NECESITAR confiar en la erudición cuestionable que 
inventó y contaminó durante muchos siglos... debido a 
sus documentos fabricados... junto con la cantidad 
insignificante de documentos existentes que pretenden 
la historia romana. 

Los documentos bíblicos ascienden a 50.000 fragmentos... 
durante los primeros 300 años; Los documentos históricos 
romanos se cuentan en los años 20 durante los primeros 
1000 años después de que Jesús el Mesías vino con gran 
humildad. Solo la iglesia romana parece conocer la chimenea 
exacta donde tuvo lugar este histórico hecho. Pero, ¿a quién 
le importa todo ese engaño… que anula la Palabra de Dios? 
Nosotros no; gracias a Dios, Jesús creció. 

2 (Y este impuesto se hizo por primera vez 

cuando Cireneo era gobernador de Siria). 

3 Y todos fueron a tributar, cada uno a su 

propia ciudad. 
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4 Joseph went from Galilee, from the city of 

Nazareth, to Judaea, to the city of David, that is 

called Bethlehem / in Hebrew: beth = house + 
lehem = bread, that would have been about a 5-day 
journey from the north to the south… to where it is told 
the Ruler of Israel would come, foretold in Micah; it is 
the countryside where the little lambs were raised, to 
then be sacrificed at the Temple; 

Joseph went from Galilee (because he was of 

the house and lineage of David:) / remember when 
Messiah came the first time in great humility, no 
descendant of the beloved king David was on the 
throne; when Messiah comes the second time in great 
glory… the same will probably be evident to the 
people… that a worthless Cretan / or as spell check 
wrote: crouton… is in the position of power.  

5 To register to be taxed, with Mary his 

espoused wife, being great with child. 

6 And it happened while they were there, the 

days were complete that she should give birth. 

7 And she gave birth to her firstborn son, and 

wrapped him in cloths, and laid him in a manger; 

because there was no room for them in the inn / 
no kataluma.  

Solomon wrote, Where no oxen are, the manger is 
clean… NASB adds: there is no milk without manure.  
imagine the docile farm animals filling this scene, as the 
LORD of glory took His place in unthinkable humility to 
live among us. 

8 And there were in the same country shepherds 

/ poimen 16 times translated: shepherd, and once 
translated: pastor;  that word undeniably points to 
Jesus the Good Pastor; the Good Shepherd… prophet 
Ezekiel told us, one day the Shepherd would come and 
do the job Himself. 

 

4 José fue de Galilea, de la ciudad de Nazaret, 

a Judea, a la ciudad de David, que se llama 

Belén / en hebreo: beth = casa + lehem = pan, que 
habría sido como un viaje de 5 días desde el norte. al 
sur… a donde se dice que vendría el Gobernante de 
Israel, predicho en Miqueas; es el campo donde se 
crían los corderitos, para luego ser sacrificados en el 
Templo; 

José se fue de Galilea (porque era de la casa y 

linaje de David :) / recuerde que cuando el Mesías vino 
por primera vez con gran humildad, ningún descendiente 
del amado rey David estaba en el trono; cuando el Mesías 
venga por segunda vez en gran gloria... lo mismo 
probablemente será evidente para la gente... que un 
cretense sin valor / o como escribió el corrector 
ortográfico: crotón... está en la posición de poder. 

5 Para registrarse y pagar impuestos, con María, 

su esposa desposada, estando muy embarazada. 

6 Y sucedió que mientras estaban allí, se 

cumplieron los días en que ella daría a luz. 

7 Y dio a luz a su hijo primogénito, lo envolvió 

en pañales y lo acostó en un pesebre; porque 

no había lugar para ellos en la posada / no 
kataluma.  

Salomón escribió: Donde no hay bueyes, el pesebre está 
limpio… NASB agrega: no hay leche sin estiércol. 
imagina a los dóciles animales de la granja llenando esta 
escena, mientras el SEÑOR de la gloria tomó Su lugar 
con una humildad impensable para vivir entre nosotros. 

8 Y había en el mismo país pastores / poimen 16 
veces traducido: guía de ovejas, y una vez traducido: 
pastor; esa palabra indudablemente apunta a Jesús el 
Buen guía de ovejas; el Buen Pastor… el profeta 
Ezequiel nos dijo que un día el Pastor vendría y haría el 
trabajo Él mismo. 
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shepherds staying in the field, keeping watch 

over their flock by night / and the shepherds are 
smart, caring for the sheep; they watched the lambs that 
were used for all the sacrifices at the Temple in 
Jerusalem, they weren’t freezing their butts in the 
subzero December weather by night… nor by day! 

9 And, lo / mark this, take note, the angel of the 

Lord came upon them, and the glory of the Lord 

shone around them / suddenly a citizen from eternity 
appeared to them… and a glorious light display filled up 
the starry night;   

and they were very fearful / and if we were to 
guess, that is an understatement; they were greatly 
frightened by what suddenly developed; if we were 
there, we’d be terrified, too. 

10 And the angel said to them, Do not fear; for, 

behold, I bring you good news / being seized with 
fear, this one was sent to assure them with good news: 

/ euangelizo, eu = good + angelizo = announcement, 
of great joy, which will be to all people. 

11 For to you is born this day in the city of 

David, a Savior who is Christ the Lord / and did 
Messiah come the Day of Trumpets. Is that the meaning 
of the 2 silver trumpets? It is purely speculative, but it 
certainly fits the historic calendar. Quite possibly, the 
other day we can imagine is: Nisan 1; the first day of the 
religious new year; so like Mary, the shepherds learned 
their Savior was not found in Rome,  

the Messiah was sent by God Himself. 

12 This sign is for you: You will find the baby 

wrapped in cloths, lying in a manger / this 
miraculous wonder… brought by this citizen of eternity 
who interrupted their evening… was incredibly Good 
News. So good that on this balmy September or March 
night, that the shepherds -- caretakers of the select 
sheep daily offered at the temple; hurried to where 
Joseph and Mary were led to take shelter… in the 
shepherds’ empty sheepfold in town? Maybe. 

pastores que permanecen en el campo, cuidando 

su rebaño de noche / y los pastores son inteligentes, 
cuidando de las ovejas; observaron los corderos que se 
usaban para todos los sacrificios en el Templo de 
Jerusalén, no se estaban congelando el trasero en el 
clima bajo cero de diciembre por la noche ... ¡ni de día! 

9 Y, fíjense, tomen nota, el ángel del Señor vino 

sobre ellos, y la gloria del Señor brilló 

alrededor de ellos / de repente se les apareció un 
ciudadano de la eternidad… y una exhibición de luz 
gloriosa llenó la noche estrellada; 

y tenían mucho miedo / y si tuviéramos que 
adivinar, eso es quedarse corto; estaban muy 
asustados por lo que sucedió de repente; si 
estuviéramos allí, también estaríamos aterrorizados. 

10 Y el ángel les dijo: No temáis; porque, he 

aquí, os traigo buenas noticias / presa del miedo, 
éste fue enviado para asegurarles buenas noticias: / 

euangelizo, eu = buena + angelizo = anuncio, de 

gran alegría, que será para todos. 

11 Porque a ti te ha nacido hoy en la ciudad de 

David, un Salvador que es Cristo el Señor / y vino 
el Mesías el Día de las Trompetas. ¿Es ese el sentido de 
las 2 trompetas de plata? Solo especulativo, por cierto se 
ajusta al calendario histórico. Muy posible, el otro día que 
podemos imaginar es: 1 de Nisán; el primer día del año 
nuevo religioso; así como María, los pastores supieron 
que su Salvador no se hallaba en Roma, 

el Mesías fue enviado por Dios mismo. 

12 Esto señal es para ti: encontrarás al bebé 

envuelto en telas, acostado en un pesebre / esta 
maravilla milagrosa... traída por este ciudadano de la 
eternidad que interrumpió su velada... fue increíble buena 
noticia. Tan bueno que en esta templada noche de 
septiembre o marzo, que los pastores - cuidadores de las 
selectas ovejas se ofrecían cada dia en el templo; ¿Se 
apresuró al lugar donde José y María fueron llevados a 
refugiarse, en el redil vacío de los en la villa? Tal vez. 
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13 And suddenly there was with the angel, a 

multitude of the heavenly host praising God, 

and saying / in numbers beyond our imagination; one 
of the first songs I wrote as a punk kid said, perhaps a 
million angels at the Savior’s birth… they ALL wanted to 
be there! 

14 Glory to God in the highest, and peace on 

earth, goodwill / kindness toward mankind. 

15 And it happened, as the angels went away to 

heaven,  

the shepherds emphatically said one to another, 

Let us go now, to Bethlehem, and see what 

happened, that the Lord has made known to us  

/ As Dr. Edersheim of Oxford University wrote many 
years ago, this is not how we tell a fabulous fable… so 
unembellished and ordinary. 

16 And they hurried, and found Mary, and 

Joseph, and the baby lying in a manger. 

17 And when they saw them, they reported in 

detail what was told concerning this Child / that 
a host of citizens had come from God… who had not 
forgotten His people; that the Savior was born, the 
Messiah sent by God… Christ the Lord. 

18 And all who heard it marveled at what the 

shepherds told them. 

19 But Mary kept all these things, and pondered 

them in her heart. 

20 And the shepherds returned… glorifying and 

praising God for all they had heard and seen, 

exactly as it was told to them. to care for their 
sheep in the fields that balmy fall or spring night, 

    HALLALUJAH   

 This is My Father’s World    

13 Y de repente hubo con el ángel, una multitud 

de la hueste celestial alabando a Dios, y 

diciendo / en números más allá de imaginación; dijo 
una de las primeras canciones que escribí cuando era 
un niño punk, tal vez un millón de ángeles en el 
nacimiento del Salvador... ¡TODOS querían estar allí! 

14 Gloria a Dios en las alturas, y paz en la tierra, 

buena voluntad / bondad hacia la humanidad. 

15 Y sucedió que cuando los ángeles se fueron al 

cielo, 

los pastores se decían enfáticamente unos a 

otros: Vámonos ahora, a Belén, y veamos qué 

sucedió, que el Señor nos ha dado a conocer / 
Como escribió el Dr. Edersheim de la Universidad de 
Oxford hace muchos años, no es así como contamos 
una fabulosa fábula... tan ordinaria y sin adornos. 

16 Y se apresuraron y encontraron a María, a 

José y al niño acostado en un pesebre. 

17 Y cuando los vieron, informaron en detalle de 

lo que se dijo acerca de este Niño / que una 
multitud de ciudadanos habían venido de Dios… que no 
se habían olvidado de Su pueblo; que nació el 
Salvador, el Mesías enviado por Dios... Cristo el Señor. 

18 Y todos los que lo oyeron se maravillaron de 

lo que les dijeron los pastores. 

19 Pero María guardaba todas estas cosas y las 

meditaba en su corazón. 

20 Y los pastores volvieron… glorificando y 

alabando a Dios por todo lo que habían visto y 

oído, exactamente como se les había dicho. para 
cuidar de sus ovejas en los campos esa cálida noche 
de otoño o primavera,  

  JESUS it is YOU 
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